
هَا بِقَبُولٍ حَسَنٍ....﴾  لَهَا رَبُّ پرسش ۱۶۳: آیه ی ﴿فَتَقَبَّ

 ً سـؤال/ ١٦٣: مـا مـعنى قـولـھ تـعالـى: ﴿فـَتقَبََّلھََا رَبُّـھَا بـِقبَوُلٍ حَـسَنٍ وَأنَْـبتَھََا نـَباَتـا
حَـسَناً وَكَـفَّلھََا زَكَـرِیَّـا كُـلَّمَا دَخَـلَ عَـلیَْھَا زَكَـرِیَّـا الْمِحْـرَابَ وَجَـدَ عِـنْدَھَـا رِزْقـاً قـَالَ یـَا مَـرْیـَمُ 

أنََّى لكَِ ھَذَا قاَلتَْ ھُوَ مِنْ عِنْدِ اللهَِّ إنَِّ اللهََّ یرَْزُقُ مَنْ یشََاءُ بغَِیْرِ حِسَابٍ﴾([542]) ؟ 

مـعنای این آیه چیست: پـس پـروردگـارش آن دخـتر را بـه نیکی پـذیـرفـت، و بـه وجهی 
پـسندیـده پـرورشـش داد و زکریـا را بـه سـرپـرسـتی او گـماشـت. هـر وقـت که زکریـا بـه محـراب 
نـزد او می رفـت، پـیش او روزی می یـافـت؛ می گـفت: ای مـریـم! ایـنها بـرای تـو از کجا 
می رسـد؟ مـریـم می گـفت : از جـانـب خـدا؛ زیـرا او هـر کس را که بـخواهـد بی حـساب روزی 

می دهد).([543]) 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد n رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

﴿وَجَـدَ عِـنْدَھَـا رِزْقـاً﴾: أي عـلم وحـكمة ومـعرفـة، فـالمحـراب والـصلاة مـورد مـعراج 
الـمؤمـن وفـیض الله عـلیھ، والـرزق الـدنـیوي مـكانـھ غـیر المحـراب الـمعد لـلصلاة، 
والأكـل كـذلـك. فـالإنـسان لا یـأكـل وھـو واقـف یـصلي فـي المحـراب، وإن كـان الـرزق 
الـدنـیوي أیـضاً یـنـزل عـلى مـریـم، ولـكن الـمراد بـالآیـة ھـو الـرزق الـحقیقي وھـو الـعلم 
یَّـةً  والـحكمة والـمعرفـة، ولـذلـك: ﴿ھُـناَلـِكَ دَعَـا زَكَـرِیَّـا رَبَّـھُ قـَالَ رَبِّ ھَـبْ لـِي مِـنْ لـَدُنْـكَ ذُرِّ
عَـاءِ﴾([544])، وعـلل ھـذا الـدعـاء بـ ﴿إنِِّـي خِـفْتُ الْـمَوَالـِيَ مِـنْ وَرَائـي  طَـیِّبةًَ إنَِّـكَ سَـمِیعُ الـدُّ

وَكَانتَِ امْرَأتَيِ عَاقرِاً فھََبْ ليِ مِنْ لدَُنْكَ وَلیِاًّ﴾([545]). 

پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 



﴿ پـیش او روزی می یـافـت ﴾ : یعنی عـلم و حکمت و مـعرفـت، محـراب و نـماز خـاسـتگاه 
مــعراج مــؤمــن و فیض خــدا بــر او اســت و جــایگاه رزق و روزی دنیوی، در جــایی از غیرِ 
محـرابی اسـت که بـرای نـماز تـاسیس شـده بـاشـد؛ و بـه همین صـورت خـوردن؛ هـنگامی که 
انــسان می ایستد و در محــراب نــماز می گــزارد چیزی نمی خــورد. هــرچــند رزق و روزی 
دنیوی نیز بـر مـریم (علیها السـلام) فـرود می آمـده اسـت ولی مـنظور آیه، رزق حقیقی اسـت که 
عـلم و حکمت و مـعرفـت می بـاشـد و از همین رو: ﴿ در آنـجا زکریـا پـروردگـارش را نـدا داد و 
گـفت: ای پـروردگـار مـن! مـرا ازجـانـب خـود فـرزنـدی پـاکیزه عـطا فـرمـا، که تـو شـنونـده ی دعـا 
هسـتی﴾([546]) ، و عـلت این دعـا را نیز چنین بیان می نـماید: ﴿ مـن پـس از مـرگ خـویـش، از 

نزدیکان بیمناکم و زنم نازا است. مرا از جانب خود فرزندی عطا فرما.﴾([547]) 

﴿الْـمَوَالـِيَ﴾: أي عـلماء بـني إسـرائـیل، خـاف مـنھم عـلى عیسی (علیھ السـلام)؛ لأنـھ كـان 
یـعلم بـأمـره، فـزكـریـا (علیھ السـلام) ھـو الـحجة عـلى مـریـم (علیھا السـلام)، وأراد زكـریـا (علیھ السـلام) 
ذریـة طـیبة تـرث آل یـعقوب حـقیقة، أي مـیراث الـحكمة والـنبوة والـنصرة لـولـي الله 
عیسـى (علیھ السـلام) فـرزقـھ الله یـحیى. فـكفالـة زكـریـا لـمریـم (علیھا السـلام) لـشأنـھا، فـإن الله 
ا﴾، وأھـم مـا فـي شـأنـھا ھـو أنـھا أمٌ لعیسـى (علیھ السـلام)، نـبي  كـفلّھ شـأنـھا ﴿وَكَـفَّلھََا زَكَـرِیَّـ

من أولي العزم مصلح للدیانة الإلھیة. 

 ﴿الْـمَوَالِـيَ﴾ یعنی عـلمای بنی اسـرائیل و از آنـها بـر حـضرت عیسی(علیه السـلام) بیم داشـت؛ 
گـاه بـود. حـضرت زکریا(علیه السـلام) حـجّت بـر مـریم (علیها السـلام) بـود و زکریا(علیه السـلام)  زیرا از امـر او آ
نســـل پـــاکیزه ای که میراث واقعی آل یعقوب یعنی میراث حکمت و نـــبوّت، و یاری و 
نـصرت بـرای ولیّ خـدا عیسی(علیه السـلام) را بـه ارث بَـرَد خـواسـتار شـده بـود، و خـداونـد نیز 
یحیی(علیه السـلام) را روزی او گـردانید. اینکه زکریا کفالـت مـریم (علیها السـلام) را بـرعهـده داشـت بـه 
خـاطـر شـأن و مـنزلـت مـریم بـوده؛ چـرا که خـداونـد زکریا(علیه السـلام) را متکفّل شـأن مـریم (علیها 
السـلام) گـردانید ﴿ و زکریا را بـه سـرپـرسـتی او گـماشـت ﴾ و مـهم تـرین شـأن و جـایگاه مـریم(علیها 



السـلام) آن بـود که وی مـادر حـضرت عیسی(علیه السـلام) پیامـبر اولـو الـعزمِ اصـلاحـگر دین الهی 

بود. 

كـما أنّ یـحیى الـذي ھـو إجـابـة دعـاء زكـریـا (علیھ السـلام) كـان أھـم مـا فـیھ ھـو إجـابـة 
دعـاء زكـریـا، وذلـك أنـھ أصـبح الـناصـر لعیسـى (علیھ السـلام)، ﴿فـَناَدَتْـھُ الْـمَلائـِكَةُ وَھُـوَ قـَائـِمٌ 
قـاً بـِكَلمَِةٍ مِـنَ اللهَِّ وَسَـیِّداً وَحَـصُوراً  ـرُكَ بـِیحَْیىَ مُـصَدِّ یـُصَلِّي فـِي الْمِحْـرَابِ أنََّ اللهََّ یبُشَِّ
الـِـحِینَ﴾([548])، والــمصدق ھــو یــحیى (علیھ الســلام)، وكــلمة الله والســید  وَنـَـبیِاًّ مِــنَ الــصَّ
الـحصور ھـو عیسـى (علیھ السـلام)، فـھو سـید مـن أولـي الـعزم، ومَـلكِ بـني إسـرائـیل، 

وحصور لا یأتي النساء ولا الدنیا. 

هـمان طـور که مـهم تـرین شـاخـصه در مـورد یحیایی که نتیجه ی اجـابـت دعـای زکریا(علیه 
السـلام) بـود ، اجـابـت شـدن دعـای زکریا بـود و این یعنی اینکه او یار و یاور حـضرت عیسی(علیه 

السـلام) شـد: ﴿ پـس هـمچنان که در محـراب بـه نـماز ایسـتاده بـود فـرشـتگان، نـدایـش دادنـد: 

خـداونـد تـو را بـه یحیی بـشارت می دهـد که کلمه ای از خـداونـد را تـصدیـق می کند که او آقـا 
و خـویشتن دار اسـت و پـیامـبری از شـایسـتگان﴾.([549]) ﴿ تـصدیق کننده)   هـمان یحیی(علیه 
السـلام) اسـت و کلمه ی خـداونـد و آقـای خـویشتن دار، عیسی(علیه السـلام) اسـت که او سید و 

آقـایی از اولـوالـعزم هـا و پـادشـاه بنی اسـرائیل بـود. «حَـصُورًا» (خـویشتن دار) یعنی نـه بـه سـراغ 
زنان می رود و نه دنیا. 

والآن لـننظر فـي دعـاء زكـریـا، وھـو طـلب الـولـد: ﴿وَإنِِّـي خِـفْتُ الْـمَوَالـِيَ مِـنْ وَرَائـي 
وَكَـانـَتِ امْـرَأتَـِي عَـاقـِراً فھََـبْ لـِي مِـنْ لـَدُنْـكَ وَلـِیاًّ * یـَرِثـُنيِ وَیـَرِثُ مِـنْ آلِ یـَعْقوُبَ وَاجْـعَلْھُ 

رَبِّ رَضِیاًّ﴾([550]). 

اکنون بـه دعـای زکریا که درخـواسـت فـرزنـد بـود می نـگریم: (مـن پـس از مـرگ خـویـش، از 
نـزدیکان، بـیمناکم و زنـم نـازا اسـت. مـرا از جـانـب خـود فـرزنـدی عـطا فـرمـا * که مـیراث بـر مـن 
و مـیراث بـر خـانـدان یـعقوب بـاشـد و او را، ای پـروردگـار مـن، شـایسـته و پـسندیـده قـرار بـده).

 ([551])



ي خِـفْتُ الْـمَوَالـِيَ مِـنْ وَرَائـي﴾: أي عـلماء بـني إسـرائـیل خـفتھم عـلى  ١- ﴿وَإنِِّـ
عیسـى (علیھ السـلام) السـید ومَـلكِ بـني إسـرائـیل، وكـلمة الله. وھـنا طـلب زكـریـا (علیھ السـلام) 
مـن الله، فـ (ھـب لـي ولـداً) یـتم كـفالـتي لأمـر مـریـم (علیها السـلام)  بـعد مـوتـي فـقد بـلغت مـن 

الكبر والعمر حتى شاب رأسي، فالمتوقع أن أكون میتاً عند بعث عیسى (علیھ السلام). 

۱- ﴿ مـن پـس از مـرگ خـویـش، از نـزدیکان بـیمناکم ﴾ : یعنی عـلمای بنی اسـرائیل، که 
زکریا(علیه السـلام) از آنـها بـر عیسی(علیه السـلام) که سیّد و پـادشـاه بنی اسـرائیل و کلمة الـله بـود بیم 
داشـت. در اینجا زکریا(علیه السـلام) از خـدا می خـواهـد (بـه مـن فـرزنـدی عـطا فـرمـا) تـا کفالـت و 
سـرپـرسـتی مـریم (علیها السـلام) پـس از مـرگـم را ادامـه دهـد؛ زیرا مـن بـه سـن پیری و کهنسالی 
رسیده ام تـا حـدی که مـوهـایم سفید شـده اسـت و انـتظار می رود  که هـنگام بـعثت عیسی(علیه 

السلام) مرده باشم. 

٢- ﴿یـَرِثـُنيِ وَیـَرِثُ مِـنْ آلِ یـَعْقوُبَ ﴾: فـي نـصرة عیسـى (علیھ السـلام)، فعیسـى (علیھ 
السـلام) (قـائـم آل یـعقوب)، فـنصرة یـحیى (علیھ السـلام) لـھ نـیابـة عـن زكـریـا (علیھ السـلام)، 

وكفالتھ نیابة عن آل یعقوب الصالحین من الأنبیاء والمرسلین والأولیاء. 

۲- ﴿ که مـیراث بـر مـن و مـیراث بـر خـانـدان یـعقوب بـاشـد ﴾ : در یاری و نـصرت عیسی(علیه 
السـلام)؛ چـرا که عیسی(علیه السـلام) «قـائـم آل یعقوب» بـود. یاری و نـصرت یحیی(علیه السـلام) بـرای 

او، بـه نیابـت از زکریا(علیه السـلام) بـود، و سـرپـرسـتی اش بـه نیابـت از صـالحین و شـایستکان آل 
یعقوب از انبیا، مرسلین و اولیا خواهد بود. 



٣- ﴿واجـعلھ رب رضـیاً﴾: أي راضـیاً بـالـبلاء والامـتحان، وتـعرضـھ لـلقتل فـي 
نـصرة عیسـى (علیھ السـلام). فـقد وجّـھ یـحیى (علیھ السـلام) تـلامـیذه والـناس لـنصرة عیسـى (علیھ 

السلام) قبل أن یبُعث عیسى (علیھ السلام) وقتُل واستشھد في بدایة بعث عیسى. 

۳- ﴿ و او را، ای پـروردگـار مـن، شـایسـته و پـسندیـده قـرار بـده ﴾ : یعنی او را بـه بـلا و 
امـتحان و در مـعرض کشته شـدن در راه یاری و نـصرت عیسی(علیه السـلام) خـوشـنود و راضی 
نـما. یحیی(علیه السـلام) پیش از آنکه عیسی(علیه السـلام) مـبعوث شـود شـاگـردانـش و مـردم را بـه 
یاری و نـصرت عیسی(علیه السـلام) فـرامی خـوانـد. یحیی(علیه السـلام) در ابـتدای بـعثت عیسی(علیه 

السلام) کشته و شهید شد. 

فـزكـریـا (علیھ السـلام):﴿قـَالَ رَبِّ أنََّـى یـَكُونُ لـِي غُـلامٌ وَكَـانـَتِ امْـرَأتَـِي عَـاقـِراً وَقـَدْ بـَلغَْتُ 
مِـنَ الْـكِبرَِ عِـتیِاًّ﴾ ([552]): أي لـولا فـضلك لا یـكون لـي غـلام .....، ﴿قـَالَ كَـذَلـِكَ﴾([553]): 

أي فضل ربك علیك. 

زکریا(علیه السـلام) ﴿ گـفت: ای پـروردگـار مـن! مـرا از کجا پسـری بـاشـد، حـال آنکه زنـم نـازا 
اسـت و مـن خـود در پـیری بـه سـال خـوردگی رسـیده ام﴾([554]) ؛ یعنی اگـر فـضل تـو نـباشـد، مـرا 

پسری نخواهد بود.... (گفت اینچنین)([555]) ؛ یعنی فضل پروردگارت بر تو. 

 ُ ومـریـم (علیها السـلام) ﴿قـَالـَتْ رَبِّ أنََّـى یـَكُونُ لـِي وَلـَدٌ وَلـَمْ یـَمْسَسْنيِ بشََـرٌ قـَالَ كَـذَلـِكِ اللهَّ
یخَْلقُُ مَا یشََاءُ إذَِا قضََى أمَْراً فإَنَِّمَا یقَوُلُ لھَُ كُنْ فیَكَُونُ﴾([556]). 

و مـریم (علیها السـلام) (مـریـم گـفت: ای پـروردگـار مـن! چـگونـه مـرا فـرزنـدی بـاشـد، در حـالی که 
بشـری مـرا لـمس نکرده اسـت؟ گـفت: بـدیـن سـان که خـدا هـر چـه بـخواهـد می آفـریـند؛ چـون 

اراده ی چیزی کند به محض اینکه به او گوید موجود شو، موجود می شود).([557]) 

﴿قـَالـَتْ رَبِّ أنََّـى یـَكُونُ لـِي وَلـَدٌ﴾: أي لـولا فـضلك لا یـكون لـي ولـد، ﴿… قـَالَ كَـذَلـِكِ 
…﴾: أي فضل ربكِ علیكِ. 



﴿ مـریـم گـفت: ای پـروردگـار مـن! چـگونـه مـرا فـرزنـدی بـاشـد ﴾:یعنی اگـر فـضل تـو نـباشـد 
مرا پسری نخواهد بود ﴿.... گفت: بدین سان...): یعنی فضل پروردگارت بر تو. 

نْجِیلَ﴾([558]): وھذا ھو الفضل والرزق.  ﴿وَیعَُلِّمُھُ الْكِتاَبَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّوْرَاةَ وَالأِْ

﴿ و خـداونـد بـه او کتاب و حکمت و تـورات و انـجیل می آمـوزد﴾([559]) : و این هـمان 
فضل و رزق و روزی است. 

﴿كُـلَّمَا دَخَـلَ عَـلیَْھَا زَكَـرِیَّـا الْمِحْـرَابَ وَجَـدَ عِـنْدَھَـا رِزْقـاً قَـالَ یَـا مَـرْیَـمُ أنََّـى لَـكِ ھَـذَا قَـالَـتْ 
ھُـوَ مِـنْ عِـنْدِ اللهَِّ إنَِّ اللهََّ یـَرْزُقُ مَـنْ یـَشَاءُ بـِغَیْرِ حِـسَابٍ﴾([560])، فـالـفضل بـغیر حـساب 

 .n والحمد

﴿ هـر وقـت که زکریـا بـه محـراب نـزد او می رفـت پـیش او روزی می یـافـت؛ می گـفت: ای 
مـریـم! ایـنها بـرای تـو از کجا می رسـد؟ مـریـم می گـفت : از جـانـب خـدا؛ زیـرا او هـر کس را که 

بخواهد بی حساب روزی می دهد ﴾([561]) ؛ آری فضل، بی حساب است. و الحمد لله. 
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